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నందిశ్వరు డిట్లు పలికెను- 


ఓ మహర్తీ! విప్రా! శంభుడు తన భక్తునిపై గల దయతో స్తే 
సందేహములను పోగొప్తే అవతారమును స్వీకరించి యుండెను. ఆ 
గాధను చెప్పెదను వినుము (1). సత్యరథుడనే విదరదేశపు రాజు 
ఉండెను. ఆయన ధర్మాతుడు, సత్యస్వభావము గలవాడు, 
నివభకులయందు గొప్ప (పీతి గలవాడు (2). ఓ మునీ! చక్కని 
సివధర్శ్మములతో నగరమును ముట్టడించిన ఆ రాజు భూమిని 
పాలించుచుండగా చాల కాలము గడిచెను (3). ఒకనాడు 


బలముతో గర్వించి పెద్ద సైన్యములతో నగరమును ముట్టడించిన 
శాల్వరాజులతో ఆ రాజునకు గొప్ప యుద్దము జరిగెను (4). ఆ 
విదర్భ మహారాజు ఆ శాల్వులతో దారుణమగు యుద్రమును 
చేసెను. ఆతని పెద్ద సైన్యము ఆ యుదములో నశించగా 
దవవైపరీత్వము చే ఆతడు సంహరించబడెను (5). యుద్దములో 
ఆ రాజు మరణించగానే, మరణించగా మిగిలిన సైనికులు శాల్వుల 
వలని భయముచే పీడింపబడినవారై మంత్రులతో కలిసి 
పారిపోయిరి (6). ఓ మునీ! ఆ రాజుయొక్క పట్టపురాణి గర్భవతియై 
యుండెను. శతువులచే ముట్టడించబడిన తన నగరమునుండి 
ఆమె రాతి యందు మిక్కిలి శమతో బయట పడెను (7). 


నిరగ్గతా శోక సంతప్తా సా రాజమహిషీ శ**నైః | ప్రాచీం దిశం య.” 
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స సుతో జాతమాతస్తు క్రుతిపాసార్డితో భృశమ్‌ | రురోద చ సరస్తేరే 
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తస్మిన్‌ వనే క్రందమానే జాతమాతే సుతే మునే | కృపాన్వితో 
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శోకముతో మిక్కిలి బాధపడుచున్న ఆ పట్టపురాణి మెల్లగా 
బయటపడి ఈశ్వరుని పాదపద్శుములను స్మరిస్తూ తూర్పు 
దిక్కువైపునకు కొంతదూరము వెళాను (8). తెల్లవారుసరికి ఆమె 


శంకరుని దయచే చాల దూరము వెళి స్వచ్చమగు 
సరస్సునొకదానిని పాడగనాను (9). సుకుమారిణి, దుఃఖీతురాలు 
అగు ఆ రాణి అచటకు చేరి సరస్సు ఒడున ఉన్న ఒక చెట్టు 
యొక్క నీడలో విశ్రాంతి కొరకు కూర్చుండెను (10). ఆ రాణి 
దివానుగహముచే అచట మంచి లక్షణములతో గూడిన 
ముహూర్తమునందు సర్వలక్షణ సంపన్నుడు, (పకాశించువాడు 
నగు పృతుని గనాను (11). అపుడా తలియగు మహారాణి 
దాహమునకు తాళ#+#లేక నీరు (త్రాగుటకై సరస్సులోనికి దిగగా, 
దెవవశముచె ఒక మొసలి ఆమెను పట్టుకొని చంపివేసెను (12). ఆ 
బాలుడు పుట్టుటతోడనే తలి దం[డులను గోల్పోయి ఆ సరస్సు 
ఒడున ఆకలి దప్పికలచే మిక్కిలి పీడింపబడినవాడై 
ఏడ్చుచుండెను (13). ఓ మహర్షీ! ఆ కుర్రవాడు ఆ అడవిలో 
జన్మించి ఎడుుంచుండగా అంతర్యామి, రక్షకుడు అగు ఆ 
మహేశ్వరునకు జాలి కలిగెను (14). 


డురితా మనసా కాచి దీశేన త్రాసహారిణా | అకస్మాదాగతా త్మృత 
[భమంతి ఖైక్ష్య జీవినీ || 15 
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కందంతం శిశుం తత దదర్శ హ || 16 
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మాతృవిహీనశ) [కందంస్రేజస్వినాం వరః || 19 

అన్య పిత్రాదయః కేపి న సంతీహ సహాయినః . కారణం కిం 
బభూవాథ హాహూ దైవబలం మహతి || 20 


న జానే కస్య పుతో%ోయమన్య జ్ఞాతాత కోపి న | యతః పృచ్చా 
మ్య్యస్య జన్మ జాతా చ కరుణా మయి || 21 


ఇచ్చామ్యేనం పోషితుం హి బాలమౌరసపుతవత్‌ | సంపష్టుం 
నోత)హే%జ్ఞాత్వా కులజన్నాది చాస్య వై || 22 


ఇతి సంచింత్యమానాయాం తస్యాం విప్రవర్మస్తి యామ్‌। కృపాం 
చకార మహతీం శంకరో భక్తవత్సలః।।| 23 


ద।ధే భికుస్వరూపం హి మహాలీలో మహేశ్వరః | సర్వథా 
భక్తసుఖదో నిరుపాధిస్స్వుయం సదా || 24 


త త్రాజ్ఞగామ సహసా స్థ భిక్షుః పరమేశ్వరః | యతాస్తి సందేహవతీ 
ద్విజ[స్తేీ జాతుమిచ్చతీ || 25 


భిక్షు వర స్వరూపోజసా వవిజాతగతిః ప్రభుః | తామాహ 
విప్రవనితాం విహస్య కరుణానిధిః || 26 


భిక్షాటనచే జీవించే ఒకానొక (స్తే భయమును పోగొక్పే ఈశ్వరునిచే 
మనస్సునందు డురేపింపబడినదై హఠాత్తుగా అచటకు వచ్చాను 
(15). ఆమె విధవరాలు. ఆమెకు ఒక సంవత్సరము వయస్సుగల 
విడ గలదు. ఆచట ఆమె ఎడుుచున్న అనాథ శిశువును గాంచెను 
(16). ఓ మునీ! నిర్ణనమగు ఆ వనమునందు అచట ఆ బాలుని 
గాంచి ఆ బాహ్మణట్తే మిక్కిలి చకితురాలై హృదయములో పరి పరి 
విధముల తలపోసెను (17). అహో! నేను ఈ నాడు గ 
ఆశ్చర్యము నిచట గాంచితిని. ఇది మనస్సునకు ఎటబిననూ 
ఊహింప శక్యము కానిది, మాటలకు అందనిది (18). 
నాభినాళశ*మైననూ ఛేదిపబడని ఈ శిశువు నేలపై 
పడియున్నాడు. తేజశ్శాలురలో (శేష్తుడగు ఈ బాలుడు తలిలేక 
ఎడుుచూ పరుండి యున్నాడు (19). ఈ బాలునకు 
సాహాయ్యమును చేయుటకు తండి మొదలగు వారెవ్వరూ ఇచట 
లేరు. కారణమేమి యుండును? అహో! దైవబలము గొప్పది (20). 
ఈ శిశువు ఎవరి పు1తుడో నాకు తెలియదు. ఈ శిశువుయొక్క జన్మ 
గురించి ఎవరిని పశ్నించవలెను?తలిసినవారు ఇచట ఒకరైననూ 
లేరు. నాకీ బాలునిపై దయ కలుగుచున్నది (21). నేనీ బాలుని 
స్వంత బిడ వలె పెంచవలెనని కోరుచున్నాను. కాని ఈ బాలుని 
కులము, జన్మ ఇత్యాదులు తెలియక పోవుటచే సమీపించుటకు 


ఉత్సాహము కలుగటలేదు (22). ఆ (బాహ్మణ (స్తీ ఇట్లు 
తలపోయుచుండగా, భక్తవత్సలుగడు శంకరుడు గొపు దయను 
చేసెను (23). సర్వ విధములుగా భకునకు సుఖములనిచ్చు వాడు, 
తాను సర్వదా దేహూపాధిలేని నిర్గుణుడు, కాని గొప్ప లీలలను 
నారపువాడు అగు మహేశ్వరుడు భికుకరూపమును దాలెను (24). 
ఆ బాలుని గురించి వివరములను తెలియగోరి తటపటాయించుచూ 
అచటనే ఉన్న [బాహ్మణ।(స్తీ వద్దకు పరమేశ్వరుడు ఆ 
భికుకరూపముతో విచ్చేసెను (25). ఎవని చేష్టలను తెలియ 
శక్యము గాదో అట్టి దయానిధి యగు శవప్రభ్దుడు (శేషుడగు 
భికుకరూపములో విచ్చేసి ఆ బాహ్మణ।స్తితో నిట్లు పలికెను (26). 


భికువర; ఉవాచ | 


సందేహం కురు నో చిత్తే విపభామిని మా ఖిద | రక్షైనం బాలకం 
పీత్వా సుపవితం స్వపుతకమ్‌ || 27 


అనేన శిశునా శ్రేయః ప్రాప్స్యసే న చిరాత్సరమ్‌ | పుష్టిహి సర్వథా 
చ్యానం మహాతేజస్వినం శిశుమ్‌ || 28 


శేషుడగు ఆ భిక్షువు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ ([బాహ్మణయువతీ! మనస్సులో సందేహించకుము. 
దుఃఖించకుము. మిక్కిలి పవితుడగు ఈ బాలకుని [మేమతో 
స్వంత పుత్రుని వలె రక్షించుము (27). నీవు ఈ శిశువు 
నిమిత్తముగా శీఘముగనే పరమ శ్రేయస్సును పొందగలవు. 
మహాతేజశ్శాలి యగు ఈ శిశువును అన్ని విధములుగా పోషించుము 
(28). 


నందీశ$ర ఉవాచ | 


ఇతుకవంతం తం భిక్షు స్వరూపం కరుణానిధిమ్‌ | సా విపవనితా 
శంభుం ప్రీత్యా పప్రచ సాదరమ్‌ | 29 


నందిశ్వరుడిటు పలికెను- 


భికురూపములో నున్న కరుణాసము(దుడగు శంభుడు ఇట్లు 
పలుకగా, ఆ బ్రాహ్మణ(స్తే శంభునకు ప్రీతితో ఆదరముతో ఇట్లు 
బదులిడెను (29). 


పపవనితకప 


త్వదాజ్ఞయనం బాలం హి రక్షిష్యామి స్వపుతవత్‌ | పోక్ష్యామి నా|త 
సందెూ మద్చాగ్యాత్త్వ మిహాగతః || ౩౦ 


తథాపి జాతుమిచాామి విశేషేణ తు తత్త్వతః | కో%ోయం కస్య 
సుతశా్చాాయం కస్త్వ్వమ్మత సమాగతః || 31 


ముహుర్మమ సమాయాతి జ్ఞానం భికువర ప్రభో | త్యం శివః 
కరుణాసింధు స్త్వదృకో%యం శిశుఃపురా || 3౩2 


కేన చిత్కర్శ్మదోషేణ సం|పాప్తో%ోయం దశామిమామ్‌ | తదు క్వా 
పరమం (శేయః |పాప్సుత త్వదనుగహాత్‌ || 33 


త్వన్నాయయ్రైైవ సాహం వై మార్గభస్టా విమోహితా | ఆగతా గుషితా 
త్వత్తో హ్వస్వ రక్షణహేతుతః || 34 


బాహ్మణ యువతి ఇట్లు పలికను- 


నీ ఆజ్ఞచే నేనీ బాలుని నా పుుతుని వలె రక్షించి నిస్సందేహముగా 
పోషించెదను। నీవు నా భాగ్వముచే ఇచటకు వచ్చితివి (30). 
అయిననూ నేను వివరములను యధాతథముగా 
తెలియగోరుచున్నాను. ఈ బాలుడు ఎవరి కుమారుడు? ఇచటకు 
విచ్చేసిన నీవు ఎవరివి? (31) ఓ భిక్తుక(శేషా! ప్రభూ! నాకు మరల 
జ్ఞానము కలుగుచున్నది. నీవ దయాసముదుడవగు శివడవు. ఈ 
బాలకుడు పూర్వజన్మలో నీ భక్తుడు (32). ఒకానొక దుష్టకర్మను 
చేయుటచే ఈ దుర్తశను పొందియున్నాడు. దానిని అనుభవించి నీ 
అనుగహముచే పరమే[శేయస్సును పొందగలడు (33). నేను నీ 
మాయచే మోహితురాలనై దారి తప్పితిని. నీవే నన్ను ఈ బాలుని 
రక్షించుటకు ఇచటకు పంపగా నేను వచ్చియుంటిని (34). 


నందీశ్వర ఉవాచ | 


ఇతి తదర్శన (ప్రాప్త విజ్ఞానాం విపకామినీమ్‌ | జ్ఞాతుకామాం విశేషేణ 
పోదే భికుతనుక్సివః || 35 


నందిశ్వరుడిట్లు పలికెను- 


ఈ విధముగా శివుని దర్శనముచే ఆమెకు జ్ఞానము కలిగెను. 
అయిననూ ఆ [బబాహ్మణ పత్ని వివరములను తెలియగోరెను. 
భికుకరూపములోనున్న శివుడు ఆమెతో నిట్లనెను (35). 


భిక్షువర్య ఉవాచ | 


శృణు పీత్వా విపపత్ని బాలస్యాస్య పురోహితమ్‌ | సర్వమన్వస్య 
సుప్రీత్యా వక్ష్యతే తత్త్వతో%ోనఘే || 36 


సుతో విదర్పరాజస్య శివభక్తస్య ధీమతః | అయం సత్యరథసైశష్యవ 
స్వధర్మ నిరతనస్య బా || 37 


శృణు సత్యరథో రాజా హతశ్శాల్వై రణ పరైః | తత్పత్నీ నిశి 
సువ్వ్య[గా నిర్వ, స్వగృహ్మాదుతమ్‌ || 38 


అసూత తనయం చైనం సమాయాతా ప్రగోత్ర హి | సరో%వతీర్ణా 
తృషయా (గస్తా గాహేణ దైవతః || 39 


మహాత్ముడగు భిక్షుకుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ [బాహ్మణ పత్నీ ! పుణ్యాత్మురాలా! ఈ బాలకుని 
పూర్వువృత్తాంతమును, ఆతని బంధువుల వివరములను 
సర్వమును యథార్తముగా చెప్పెదను. మిక్కిలి ప్రీతితో వినుము 
(36). నివభకుడు, బుదిమంతుడు, స్వధర్మమునందు నిష్ట 
గలవాడు, విదర్శృదేశాథధశ్వరుడు అగు సత్యరథధుని పుుతుడే ఈ 
బాలకుడు (37). వినుము. సత్యరథమహారాజు యుద్ధములో 
బలవత్తరులగు శాల్వులచే సంహరింపబడగా, ఆతని భార్య మిక్కిలి 
కంగారు పడుతూ రాత్రియందు తన గృహమునండి శీఘ్రమే 
బయత్వెడతను (38). ఆమె తెల్లవారుసరికి ఇచటకు చెరి ఈ 
బాలుని గనెను. ఆమె దప్పిక తీర్చుకొనుటకై సరస్సులో దిగానే 
దెవవశముచె మొసలి ఆమెను భక్షించెను (39). 


నందీశ్వర ఉవాచ | 


ఇతి తస్య సముత్పల్తిం తపత్పితుస్సుంగరే మృతిమ్‌ | 
తన్మాతృమరణం [గాహాత్సుర్వుం తసైశష్య న్యవేదయత్‌ || 40 


అథ సా బ్రాహ్మణీ సా హి విస్మితాతి మునీశ్వర | పునః పపచ్చ తం 
భికుం జ్ఞానినం సిదరూపకమ్‌ || 41 


నంద్వీరుడిటు పలికెను- 


ఈ విధముగా, ఆ పిల్లవాని పుట్టుక, ఆ బాలుని తండి యుదములో 
మరణించుట, మొసలికి చిక్కి ఆ బాలుని తలి మరణించుట అను 
వివరములనన్నిటినీ ఆమెకు చెప్పెను (40). ఓ మహర్షి! అపుడా 
(బాహ్మణట్తే మిక్కిలి ఆశ్చర్యమును పాందినదై, జ్ఞాని సిదుడు అగు 
ఆ భిక్షుకుని మరల ఇట్లు ప్రశ్నించెను (41). 


(బాహ్మణ్యువాచ | 


స రాజాస్య పితా భిక్షో వరభోగాంతరైవ హి | కస్మాచ్చాల్వై 
స్స్వరిపుభిస్స్వలే హైశ్ప విఘాతితః || 42 


కస్మాదస్య శిశోర్మాతా (గాహేణాశు సుభక్షితా | యస్మాద నా 
ధీ%యం జాతో విబంధుశెెవ జన్మతః || 43 


కస్మాత్సుతో మమాపీహ సుదర్శిదో హి భిక్షు కః | భ*#*వేత్కధం 
సుఖం భిక్షో పుతయాోరనయోర్వద।। 44 


ఆ బాహ్మణ।(స్తీ ఇట్లు పలికెను- 


ఓ బిక్సూ! ఈ బాలుని తండియగు ఆ రాజు గొప్ప భోగముల 
ననుభవించు చుండగా మధ్యలో, ఆతని శతువులు అల్పుప్రజగల 
వారు అగు శాల్వులు ఆతనిని సంహరించుటకు కారణమేమి? (42) 
ఈ బాలుని తలిని మొసలి శీఘమే భక్షించుటకు కారణమేమి? ఈ 
బాలుడు పుట్టుటతోడనే బంధువులను గోలోోయి అనాథ యగుటకు 
కారణమేమి? (43) నా ఈ కుమారుడు కూడ అత్యంత దరిదుడు, 


ముష్టివాడు అగుటకు కారణమేమి? హే భిక్షో! ఈ ఇద్దరు బాలకులు 
ఇపుడు నా పతులు. వీరికి సుఖము కలుగు 
ఉపాయమేది? చెప్పుము (44). 


నందీశ్వర ఉవాచ | 


ఇతి తస్యా వచశ్శుత్వా న భికుః పరమేశ్వరః | విపపత్నా$ః 
(ప్రసన్నాత్మా [ప్రోవాచ విహసంశృతామ్‌ || 45 


నందిశ్వరుడిట్లు పలికెను- 


ఆమె యెక్క ఈ మాటలను విని భికుకరూపములో నున్న 
పరమేశ్వరుడు నవ్వి పసన్నమగు మనస్సు గలవాడై ఆ (బాహ్మణ 
పత్నిని ఉద్దేశించి ఇట్లు పలికెను (45). 


భికువర ఉవాచ | 


విపపత్ని విశేషణ సర్వపశ్నాన్‌ వదామి తే | శృణు త్వం 
సావధానేన చరిత్రమిదముత్తమమ్‌ || 46 


అముష్యు బాలన్య పితా న విదర మహీపతిః | పూర్వ జన్మని 
పాండో్కసౌ బభూవ నృపసత్తమః || 47 


స శెవ నృపతిర్గర్మాతాలయన్నిభఖిలాం మహీమ్‌ | స్వప్రజా 
రంజయామాస సర్వోషదవనాశనః || 48 


కదాచిత్స హి సర్వేశం ప్రదోషే పర్యపూజయత్‌ | తయాోదశాం 
నిరాహారో దివానక్షవతీ శివమ్‌ || 49 


తస్య పూజయతశ్శంభుం ప్రదోషే గిరిశం రతే | మహాన్‌ శబ్దో 
బభూవాథ వికటస్సుర్వథా పురే || 50 


తమాకర రవం సో%థ రాజా త్యక్త శివారునః | రిప్వాగమనశంకాతో 
నిర్వ *:భబఎనాదృహాః || 51 


ఏతస్మిన్నేవ కాలే తు తస్యామాత్యో మహాబలీ | 
గృహీతశ(తుసామంతో రాజాంతికముపాయ ,° || 52 


ఆ భికువర్వుడిటు పలికెను- 


ఓ (బాహ్మణపత్సీ! నీ ప్రశ్నలన్నింటికీ వివరముగా 
సమాధానములను చెప్పగలను. నీవు ఈ ఉత్తమమగు చరితను 
(శదగా వినుము (46). ఈ బాలకుని తండియగు విదరమహారాజు 
పూర్వజన్మలో పాండ్య మహారాజై ఉండెను (47). శివభక్తుడు, 
ధర్మాత్ముడు అగు ఆ రాజు భూమి నంతనూ పాలించి 
ఉపష్మదవములనన్నిటినీ నశింపజేసి తన ప్రజలను రంజిల్ల జేసెను 
(48). ఒకప్పుడు ఆయన [తయోదశినాడు ఉపవసించి రాతి 
యందు పగటియందు కూడ వతనియమమును పాటించి 
పదోషకాలమునందు సర్వేశ్వరుడగు శివుని పూజించెను (49). 
ఆయన (ప్రదోష కాలమునందు శ్రద్దతో కెలాసవాసి యగు శివుని 
పూజించుచుండగా, నగరములో అన్నివెపులనుండియు కర్కశమగు 
పెద్ద శబ్దము బయలుదేరెను (50). అపుడా రాజు ఆ శబ్దమును విని 
శతువులు దండెత్తి వచ్చినారేమో యను శంకతో శివపూజను 
విడిచిపెట్టి భవనము బయటకు వచ్చెను (51). అదే 
సమయములో మహాబలశాలి యగు ఆతని మంటి శతువు అగు 
సామంతరాజును చెరబట్టి రాజువద్దకు తీసుకొని వచ్చాను (52). 
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ఆతడు శతువగు ఆ సామంతుని పెద్ద [కోధమువలన వివేకమును 
గోల్పోయి ధర్మమును విచారించకుండా, ఆతని తలను 
తీయించెను (53). అమంగళకరమగు ఆలోచనలచే వినష్టమైన 
వివేకము, పుణ్యము గల ఆ రాజు ఈశ్వరుని పూజను పూర్తి 
చేయకుండగనే రాతియందు మిక్కిలి ప్రీతితో భుజించెను (54). 
నివవతము గల ఆతడు ఈ జన్మలో విదర్భాధిపతి ఆయెను. 
నివార్పనలో అంతరాయమును చేయుటచే ఆతడు భోగములనను 
భవించుచుండగా శతువులచే సంహరింపబడినాడు (55). పూర్వ 
జన్మలో ఆతని పుత్రుడే ఈ జన్మలో కూడ మరల పుతుడైనాడు. 
నివపూజలో లోపమును చేయుట వలన ఈ బాలుడు ఐశ్వర్యమును 
కోల్పోయినాడు (56). ఈతని తలి పూర్వజన్మలో సవతిని 
మోసముచే చంపించెను. ఆ పాపముచే ఆమె ఈ జన్మలో మొనలిచే 
భక్షి ంపబడినది (57). వీరి అందరి ప్రవృత్తులను నీకు చెప్పితిని. 
పార్వతీ దేవిని భక్తితో ఆరాధించనివారు దరిదులగుదురు (58). ఈ 
నీ కుమారుడు పూర్వజన్మలో గొప్ప (బాహ్మణుడే యైననూ యజ్ఞాది 
పుణ్యకర్మలను విడనాడి దానములను పట్టుచూ జీవితమును 
గడిపెను (59). ఓ బాహ్మణయువతీ! అందువలననే ఈ నీ 
పుత్రుడు దరిదుడైనాడు. ఆ దోషమును పోగొట్టు కొనుటకై శంకరుని 
శరణు పొందుము (60). ఈ ఇదరు బాలురతో కలిసి 
ఉపనయనము తరువాత శివ పూజను చేయుము. శివుడు 
(శేయస్సుును కలిగించగలడు (61). 
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నందీశ్వరుడిట్లు పలికెను- 


భక్తవత్సలుడు, గొప్ప భిక్షుకుని రూపములో నున్నవాడునగు శివుడు 
ఈ విధముగా ఆమెకు ఉపదెశించి, పిదప (శ్రేష్టమగ్గు తన 
రూపమును చూపించెను (62). అపుడా(బాహ్మణ స్తే ఆ 
శంకర[పభుని గుర్తించి చక్కగా (పణమిలి (డేమతో గధగమగు 
వాక్కుతో స్తుతించెను (63). భికురూపమును స్వీకరించి యున్న ఆ 
శంభుభగవానుడు ఆ [బాహ్మణ పత్ని చూచుచుండగనే శీఘ్రముగా 
అచటనే అంతర్జానమయ్యెను (64). అపుడా బిక్షువు అంతర్జానము 
కాగానే, ఆ బ్రాహ్మణీ విశ్వాసమును పొంది ఆ పిల్లవానిని తీసుకొని 
తన కుమారినితో సహా ఇంటికి వెళ్లను (65). ఆమె ఏకచశక్రమనే 
సుందరమగు [గామములో మకాము చేసి తన పుతుని మరియు 
రాజపు[తుని (శేష్టమగు ఆహారములనిచ్చి పెంచాను (66). వారిద్దరు 


బాహ్మణులచె చేయబడిన సంస్కారములు మరియు 
ఉపనయనము గలవారై తమ గృహములో శివపూజయందు 
నిష్టగలవారై పెరుగుచుండిరి (67). వత్సా! వారు 
శాండిల్వమహర్షియుక్క ఆదేశముననుసరించి నియమములను 
పాటిస్తూ శుభవతమును చేబటి ప్రదోషములో శంభుని పూజను 
చేయుచుండిరి (68). 
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ఇతి నీ శివమహాపురాణ శతరుదసంహితాయాం భిక్షు 
వర్యావతారవరనం నామ ఏక।తింశో%ధాయః (31). 


ఒకనాడు [బాహ్మణ బాలకుడు రాజకుమారుడు లేకుండగన 
నదీస్నానమునకు వెళ్లగా, అచట ధనముతో నిండియున్న ఒక 
గొప్పు కలశము లభీంచెను (69). ఇట్లు శంభుని 
పూజించుచుండగా, ఆ (బాహ్మణ రాజబాలకులకు నాల్లు 
మాసములు సుఖముగా గడిచెను (70). మరల అదే స్వగృహములో 
పరమభక్తితో శంభుని అరించుచుండగా సంవత్సరము గడిచెను 
(71). ఓ మహరీ! సంవత్సరము గడచిన పిదప ఆ రాజకుమారుడు 
[బాహ్మణు బాలకునితో కలిసి అడవిలోనికి వెళ్లాను. అచట 
సర్వవ్వాపకుడగు శివుని అనుగహముచే (72) అకస్మాత్తుగా 
గంధర్వకన్య ఒకామె వచ్చాను. ఆ రాజకుమారునకు ఆమె తండి 
ఆమెను ఇచ్చి వివాహము చేసెను. ఆమెను వివాహమాడి ఆతడు 
నిష్కంటకముగా రాజ్యమునేతను (73). ఎ బాహ్మణయువతి 
పూర్వము ఆతనిని తన పుుతుని వలె పెంచెనో, ఆమెయే ఆతనికి 
తలీ ఆయెను. ఆ (బబాహ్మణ బాలకుడు నోదరుడాయిను (74). 
ధర్మగుర్తుడను పేరుగల ఆ క్షత్రియుడు ఈ విధముగా దేవదెవుడగు 
నివుని ఆరాధించి విదరృ్భరాజ్యమును పాలిస్తూ ఆ రాణితో కలిసి 
భోగములననుభవించెను (75). ధర్మగుపుడను రాజకుమారునకు 
సుఖమునొసంగిన శివుని శేష్టమగు భిక్షుకావతారమును నేను నీకు 
ఇపుడు వర్సించియుంటిని (76) . ఈ గాధ పాపములను పోగొట్టి 
పావనము చేయునది, ధర్మార్లకామమోక్ష ములకు గొప్ప సాధనము 
మరియు కోర్కెల నన్నిటినీ ఈడేర్చునది (77). ఎవడైతే నిత్యము 
దీనిని వినునో, ఏకా(గ చిత్తముతో వినిపించునో, వాడు 
ఇహలోకములో కోర్కెలనన్నిటినీ అనుభవించి, దేహము నశించిన 
పిదప శనివపదమును పొందును (78). 


శి శివమహాపురాణములోని శతరుదసింహితయందు 
భిక్షువర్యావతారవర్తనమనే ముప్పది ఒకటవ అద్యాయము 
ముగిసినది (31). 


